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У Гродне з сярэдзіны лістапада распа�
чатая інтэнсіўная праца па «добраўпа�
радкаванні» лесапарку «Румлёва». Па
сутнасці, гэта санкцыянаванае знішчэн�
не ўнікальнага прыроднага аб’екта, які
з 1993 г. мае статус помніка прыроды
мясцовага значэння. Лесапарк вядомы
сваім гістарычным мінулым і багатаю
біялагічнай разнастайнасцю. Тут суст�
ракаюцца віды раслінаў і жывёлаў, што
занесеныя ў Чырвоную кнігу Рэспублікі
Беларусь. Пра лесапарк «Румлёва» мож�
на прачытаць у кнізе гродзенскіх аўта�
раў «Экологические экскурсии по лесо�
парку Румлёво».

Цяпер у паркавай частцы Румлева высяка�
юць практычна ўвесь падлесак, што склада�
ецца з маладога падросту каштоўных пародаў
(вяз, ясень, дуб, клён, граб, каштан ды інш.) і
кустоўя (чаромха, бузіна, глог, бружмель ды
інш.). Нягледзячы на невялікую тэрыторыю,
расчышчаюцца ад раслінаў дарогі шырынёю
больш за 3 метры. Цяжкой тэхнікай разбура�
ецца травяністае покрыва – унікальная калек�
цыя румлеўскіх «падснежнікаў» (пралеска,
хахлатка, ветраніца, медуніца ды інш.). Вы�
нішчэнне падлеску пацягне за сабою значнае
збядненне відаў птушак, бо многія пеўчыя
птушкі Румлёва ладзяць гнёзды ў падросце і
кустоўі (заранка, аўсянка, канаплянка, пе�
начкі, слаўкі ды інш.).

Тым часам не вырашаецца асноўная зада�
ча – ажыццяўленне кантролю за выкананнем
правілаў утрымання помніка прыроды, ахова
і патруляванне лесапарку. Адбываецца грубае
і экалагічна бязглуздае ўмяшальніцтва ў
структуру гарманічнага і ўнікальнага біягеа�
цэноза Румлёва. Пад лозунгам «добраўпарад�
кавання» ажыццяўляецца знішчэнне нацыя�
нальнай каштоўнасці Рэспублікі Беларусь.

На тым тыдні...
2 снежня ў Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі адкры�

лася выстаўка «Прага спазнавання і асэнсавання», пры�
свечаная 80�годдзю пісьменніка, літаратуразнаўцы, крыты�
ка і перакладчыка Міколы Арочкі, на якой прадстаўлена
больш за 120 дакументаў. Нагадаем, што ён – аўтар збор�
нікаў «У птушынай вёсцы», «Матчына жыта», «Падзем�
ныя замкі», драматычных паэмаў «Курганне. Крэва», «Суд�
ны дзень Скарыны». Творы пісьменніка перакладзеныя на
рускую, украінскую, англійскую і іншыя мовы свету. Сам
ён перакладаў вершы А. Пракоф’ева, Яніса Райніса, У. Бра�
неўскага, Дж. Байрана і іншых паэтаў. Доўжыцца будзе
выстаўка па 22 снежня.

У Літаратурным музеі Максіма Багдановіча з нагоды
119�годдзя класіка 9 снежня прайшоў шэраг святочных ме�
рапрыемстваў. У літаратурна�мастацкай імпрэзе «Светлыя
згадкі…» бралі ўдзел вядомыя дзеячы культуры – Васіль
Зуёнак, Навум Гальпяровіч, Уладзімір Гілеп, Анатоль Бу�
тэвіч, Сяргей Панізьнік, Алесь Камоцкі ды іншыя.

У гэты ж дзень прайшло адкрыццё выстаўкі «Пяць ме�
сяцаў жыцця Максіма Багдановіча», што апавядае пра
амаль паўгадовыя жыццё і працу маладога паэта ў Мінску,
у таварыстве дапамогі ахвярам вайны. Прадстаўленыя фраг�
менты з экспазіцыі філіяла музея Багдановіча «Беларуская
хатка» – фотаздымкі, лісты, прадметы побыту.

10 снежня ў музеі прайшлі чытанні «Максім Багдановіч
і яго акружэнне на хвалях Першай сусветнай вайны», пры�
свечаныя 95�годдзю стварэння Беларускага таварыства па
дапамозе пацярпелым ад вайны. Бралі ўдзел навукоўцы,
архівісты Віталь Скалабан, Валянцін Мазец ды іншыя.

11 снежня ў сядзібе Таварыства беларускай мовы прай�
шла вечарына Алеся Петрашкевіча, пісьменніка, дзеяча
беларускай культуры, прымеркаваная да ягонага 80�год�
дзя. Імпрэза адбылася ў межах кампаніі «Будзьма».

Спадчына ў небяспецы

Ідзе падпіска на «Краязнаўчую

газету» на першае паўгоддзе
2011 года

Добраўпарадкаванне –
значыць вынішчэнне?

Чаму не быў надрукаваны праект «добра�
ўпарадкавання», не праведзенае грамадскае
абмеркаванне? Хто быў навуковым кансуль�
тантам праекта і ці ўвогуле праводзіліся кан�
сультацыі са спецыялістамі�біёлагамі і гісто�
рыкамі? Хто з гродзенскіх эколагаў здзейсніў
службовае злачынства, калі падпісаў узгад�
ненне такога праекта? Ці існуе на дадзеным
этапе паўнавартасны, аформлены паводле
ўсіх правілаў, праект?

Можна моўчкі назіраць за працэсам
знішчэння Румлёва і думаць, што ўсё адно ад
нас нічога не залежыць. Але ж «бойцеся абы�
якавых: з іх маўклівае згоды робяцца ўсе зла�
чынствы на свеце».

Займаюцца праблемамі захавання парку
пенсіянеры пад кіраўніцтвам былой настаў�
ніцы біялогіі гімназіі № 1 г. Гродна.

Паважаныя калегі! Просім любой дапамогі
ў кансультаванні і, па магчымасці, удзелу.

Супрацоўніца «Краязнаўчай газеты» На�
талля Купрэвіч, якая доўгі час працавала ў
Міністэрстве прыродных рэсурсаў і аховы на�
вакольнага асяроддзя Рэспублікі Беларусь,
параіла: «Разгляд Вашага пытання ўва�
ходзіць у кампетэнцыю органаў Міністэр�
ства прыродных рэсурсаў і аховы навакольна�
га асяроддзя, таму Вам неабходна, па�першае,
звярнуцца з пісьмовай заявай у Гродзенскую
інспекцыю прыродных рэсурсаў і аховы нава�
кольнага асяроддзя. Варта таксама накіра�
ваць электронны варыянт ліста ў г. Мінск, у
Мінпрыроды. Толькі рабіць тое трэба хутка,
бо важны кожны дзень». З улікам апошняга,
сп. Купрэвіч пазваніла ініцыятару абароны
лесапарку і выказала парады.

Падобны алгарытм дзеянняў можа быць
скарыстаны і ў іншых рэгіёнах дзеля абаро�
ны таго ці іншага помніка – прыроды, архі�
тэктуры (у гэтым выпадку звяртайцеся ў
Міністэрства культуры) і да т.п.

Інтэрнэт�прастора:
сайт пра Брэстчыну –

Асоба ў краязнаўстве:
«польскі кавалер»
Шалахоўскі –

Радавод: з працавітай
заможнай сям’і –

Румлёва —
парк і сядзіба
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Індывідуальная  падпіска       Індэкс  63320
1 месяц    5 430 руб.
3 месяцы 16 290 руб.
6 месяцаў 32 580 руб.

Ведамасная падпіска       Індэкс 633202
1 месяц   5 660 руб.
3 месяцы 16 980 руб.
6 месяцаў 33 960 руб.

Кошты на падпіску на нашую газету
 на 1 паўгоддзе 2011

Штолета цягам не�
калькіх гадоў мала�
дыя беларускія мас�
такі выпраўляюцца
шукаць Атлантыду. І
шукаюць яе не ў за�
межжы, а на берагах
рэк Дзвіны, Друйкі,
Сар’янкі, на ўзбя�
рэжжах Асвейскага
возера, азёраў Ласіц�
кае і Лучай… Нашая
газета пісала пра
кожны мастацкі пле�
нэр «У пошуках Ат�
лантыды». А пасля
напружанай працы
творцы выстаўляюць
свае карціны на суд
гледачоў у месцы пра�
вядзення пленэра, а
таксама ў Полацку з
Наваполацкам (ад�
куль большасць жывапісцаў), у
Віцебску і Мінску. Чарговая выстаў�
ка адкрылася днямі ў сталічнай га�
лерэі TUT.BY, што месціцца ў офісе
аднайменнага інтэрнэт�партала.

Прадстаўленыя працы – выбранае
з пяці пленэраў у Лявонпалі і Друі
Мёрскага, Друі і Опсе Браслаўскага і
Асвеі Верхнядзвінскага раёнаў. Ся�
род удзельнікаў – Людміла Кацэра,
Валеры Шчасны, Андрэй Міхайлаў,
Іван Іваноў, Кацярына Мяснікова,
Святлана Баранкоўская, Інга Ка�
рашкевіч, Наталля Каржыцкая,
Ганна Сiлiвончык, Юлія Шайкова ды
іншыя. Кожную мясціну паказвае па
некалькі працаў розных мастакоў у
розных тэхніках. Шкада толькі, на
выстаўцы для неабазнаных не заўсё�
ды патлумачана, з якой мясціны па�
ходзіць тая ці іншая карціна, год яе
стварэння.

У адкрыцці выстаўкі бралі ўдзел
мастакі Васіль Пяшкун, Ганна
Сілівончык, Юлія Гайдукова, Антон
Вырва, Кацярына Мяснікова (яна ж,
разам з паэткаю і бардам Лерай Сом,
ініцыятар мастацкіх пленэраў), спя�
вак Лявон Вольскі. Пад час адкрыц�
ця прысутныя маглі паспрабаваць і
свае сілы ў жывапісе – ім было прапа�
навана «засяліць» намаляваны шмат�
кватэрны дамок сваімі персанажамі.
У выніку там пасяліліся сябры навед�
нікаў – каты, прыгожыя кветкі, на�
ват – адзінарог і богаўка…

Глядзіш на працы ўдзельнікаў
«пошукаў Атлантыды» ды пагаджа�
ешся: наш край для іншаземцаў – эк�
зотыка, толькі б самім не забывацца
здзіўляцца той незвычайнасці.

Уладзімір ПІРОГ
Фота  TUT.BY

Край наш экзатычны

Куратар галерэі К. Савіцкая, куратар праекта
К. Мяснікова і мастакі В. Пяшкун, Г. Сілівончык,

Ю. Гайдукова, А. Вырва

Напрыканцы года, перад ка�
таліцкім святам Божага Нара�
джэння польскі пісьменнік Ры�
шард Курыльчык у некалькіх
месцах беларускай сталіцы прад�
ставіў сваю чарговую кнігу, вы�
дадзеную па�беларуску, – апо�
весць «Нязломны з Назарэта».
(У мінулым нумары мы падалі ка�
роткія звесткі пра літаратара, на�
шага земляка з Мёршчыны.) На�
шыя карэспандэнты пабылі на
дзвюх імпрэзах.

У бібліятэку № 1 імя Л. Тал�
стога ў асноўным сабралася мо�
ладзь, навучэнцы каледжа элек�
тронікі. На сустрэчу прыйшлі і
выступілі аўтар аповесці «Ня�
зломны з Назарэта», яе пераклад�
чык Анатоль Бутэвіч і пісь�
меннік, зямляк аўтара Сяргей
Панізьнік.

Перш пра свайго калегу рас�
павёў А. Бутэвіч – як пазнаёміў�
ся з пісьменнікам, што прываблі�
вае ў ягоных кнігах, спыніўся на
паралелях з сваёй творчасцю.
Прыкладам, нядаўна выйшла
ягоная аповесць «Каралева не
здраджвала каралю» пра Ягайлу;
і Курыльчык падзяліўся планамі
на аповесць пра часы Ягайлы і
заснавання роду Ягелонаў.

Пра сваю цікавасць да гісто�
рыі і працу на электрастанцыях
розных краінаў распавёў Р. Ку�
рыльчык. Потым прысутныя за�
давалі яму пытанні, як у адным
чалавеку сумяшчаюцца такія
розныя заняткі.

– Калі я бяруся за нейкую
кнігу, я павінен усё ведаць пра
той час, пра грамадскую думку і

палітычную сітуацыю, пра на�
строі людзей… – дзеліцца пісь�
меннік. – Калі было патрэбна, я
вывучаў арамейскую мову, каб
чытаць адпаведныя крыніцы па
пэўным пытанні. І падрыхтоўка
да напісання можа цягнуцца дзе�
сяць гадоў. Але затое я ведаю
самыя розныя драбніцы. Кнігі ж
мае, як вы бачыце, невялікія. Бо
я арыентуюся на сучаснага ма�
ладога чытача. Вам жа чым ка�
рацей напісана, тым лепей, ці не
так? – звярнуўся да моладзі
сп. Рышард. – Чытаць «Вайну і
мір» у чатырох тамах наўрад ці
кожны будзе. А вось каб было ўсё
выкладзена на некалькіх старон�
ках, а лепей на адной�дзвюх… Каб
напісаць коратка, сапраўды трэ�
ба ведаць усё дасканальна.

Цікава, што і прысутныя не
заставаліся абыякавымі. Пы�
танні былі і пра творчасць Ку�
рыльчыка, і пра ягоную працу

інжынерам�энергетыкам, і пра
сям’ю пісьменніка, пра тое, кім
сябе той пачувае (беларусам ці
палякам), нават – чаго больш у
атамнай энергетыцы: дабра ці зла.

Зямляк з Мёршчыны С. Па�
нізьнік прывітаў калегу�пісьмен�
ніка вершам�прысвячэннем:

Чарговыя адведзіны
хлапчыны з вёскі Дзедзіна:
Ян Рышард, пан Курыльчык
смакуе хлеба скрыльчык
з павяту Браслаўскега, –
бо там Радзіма снега,
«Славянскага світанку»
і дзісненскага вечара…
Акрайчык хлеба – лечыва,
а моцных зёлак шклянка
згадае: дзеці Дзедзіна
(дзе з росамі палянка)
у ростані уплецены.
Бо там у вырай з вільчыка
узнесліся Курыльчыкі.
I вось ён зноў спатканы,
прыняты ў наш хаўрус
апошні з магіканаў
і польскі беларус
у Рэчы Паспалітай.
Курыльчык знакаміты!
Яго цяплом сагрэты
«Нязломны з Назарэта».
I нашы сэрцы цешацца,
бо дзедзінская сцежыца
не абарвецца ў золь:
Бутэвіч Анатоль –
нязбытны пабрацім –
адолее ён далі ўсе
і мы яшчэ ўчытаемся
у Ваш Ерусалім.
У нядзелю прадстаўленне но�

вай кнігі прайшло ў Чырвоным
касцёле. Апроч пісьменніка і пера�
кладчыка там выступіў з прыві�
таннем ксёндз�пробашч Уладзі�
слаў Завальнюк. Пасля адказу на
пытанні ахвочыя (як і ў бібліятэ�
цы) змаглі атрымаць аўтографы
на толькі што набытай кнізе.

Уладзімір ПУЧЫНСКІ
Фота Наталі КУПРЭВІЧ

На сучасных носьбітах Чарговыя адведзіны
і чарговая аповесцьСайт пра Брэстчыну

Мінуўшчына кожнага рэгіёну багатая на свае загадкі, таямніцы
ды нечаканыя адкрыцці. Свае адкрыцці краязнаўцы друкуюць на ста�
ронках газет і часопісаў, пішуць і выдаюць кнігі. Апошнім часам края�
знаўцы ўсё часцей паслугоўваюцца інтэрнэтам. Нядаўна свой сайт
з’явіўся ў краязнаўцаў Брэстчыны. Ці ведаеце вы, што бацька пер�
шага прэзідэнта Акадэміі навук Беларусі Усевалада Ігнатоўскага быў
святаром у Быцені Івацэвіцкага раёна? Ці чыталі вы калі�небудзь
успаміны аб нямецкай акупацыі часоў Першай сусветнай вайны? Ці
чулі вы легенды палаца Пуслоўскіх у Косаве? Ці шмат вы ведаеце
пра падзеі паўстання 1863 года на Брэстчыне?

На гэтыя ды іншыя пытанні вы знойдзеце адказы на краязнаў�
чым сайце «Рэха Берасцейшчыны», які нядаўна пачаў працу. Ён раз�
мешчаны на адрасе http://rehaby.info. На ім прадстаўленая інфар�
мацыя гістарычнага, культурніцкага, турыстычнага характару, тут
ёсць бібліятэка электронных выданняў, прысвечаных Брэстчыне,
ствараецца фотагалерэя і форум.

Як паведаміў рэдактар сайта, гісторык Павел Дайлід, «ідэя ства	
рэння краязнаўчага сайта “Рэха Берасцейшчыны” з’явілася пасля
выхаду трэцяга нумара аднайменнага бюлетэня. Разумеючы, што
папяровы бюлетэнь “Рэха Берасцейшчыны” не можа змясціць шы	
рокі спектр краязнаўчай інфармацыі краю і, з	за абмежаванасці свай	
го накладу, не можа быць даступны многім патэнцыйным чытачам,
паўстала жаданне стварыць яго электронную версію».

Сайт «Рэха Берасцейшчыны» з’яўляецца вынікам працы края�
знаўцаў, гісторыкаў, аматараў турызму і іншых зацікаўленых асобаў
Брэсцкай вобласці. Як паведамляецца на сайце, любы ахвочы можа
прапанаваць свае артыкулы, фотаздымкі, іншыя матэрыялы дзеля
павышэння папулярнасці краязнаўства сярод жыхароў Брэстчыны.

Сайт створаны пры падтрымцы інфармацыйна�кансалтынгавай
установы «Агенцтва рэгіянальнага развіцця “Дзедзіч”».

Ул. інфарм.

Чарговыя адведзіны
і чарговая аповесць
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28 жніўня 1876 г. Ішкалдзь. Былы арыянскі касцёл
(з кнігі «Беларусь у малюнках Напалеона Орды»)

Асоба ў краязнаўстве

Нядаўна я і паэт, мас

так, краязнаўца, былы
ўрач, а цяпер пенсіянер
Алесь Корнеў атрымалі
ад Аляксея Шалахоў

скага з Мінска па асоб

ніку толькі што выда

дзенай ім кніжкі.

Нарадзіўся Аляксей Ша�
лахоўскі ў сталіцы 8 снежня
1975 года, скончыў школу
№ 16, паспяхова паступіў у
Белдзяржуніверсітэт і стаў
гісторыкам. А маё знаём�
ства з ім спачатку адбылося
завочна па яго краязнаўчых
публікцыях у газетах «Моло�
дёжный курьер», «Кніга і мы»,
«Наша слова» ды іншых.
Першая ж сустрэча з ім ад�
былася выпадкова, калі, ча�
каючы перасадкі, ён выра�
шыў крыху паблукаць па

кніжных крамах Баранавічаў.
Найперш яго цікавілі мясцо�
выя аўтары і тутэйшая края�
знаўчая літаратура, але яго
«кніжны голад» гандляры
спатоліць не змаглі. Якраз у
гэты час я быў у тым жа мес�
цы і звярнуў увагу на дапыт�
лівага юнака. Ён прадста�
віўся, і мая галава адразу ж,
як той камп’ютар, выдала
звесткі пра яго. А потым былі
мае артыкулы пра студэнта�
краязнаўца А. Шалахоўска�
га ва ўніверсітэцкай газе�
це БДУ, «Нашым слове» ды
іншых. Ён – першы даслед�
чык і аўтар артыкулаў па
гісторыі Магілёўскага меды�
цынскага вучылішча і Магі�
лёўскай духоўнай семінарыі.

Сёння, ужо ў свае 35 га�
доў, А. Шалахоўскі – сталы
аўтар «Краязнаўчай газеты»
(дарэчы, гэта ён мне паве�

даміў пра гэтае выданне, і з
красавіка 2003 года ў мяне
беражліва захоўваюцца
нумары гэтай газеты).

Але вернемся да кніжкі
А. Шалахоўскага «Польскі
кавалер», тыраж якой 100
асобнікаў. Гаворка ў ёй ідзе
пра самога сябе, сваіх род�
ных, сяброў, знаёмых, пра
падарожжы па краіне, края�
знаўчыя пошукі і адкрыцці.
З яго творчых вандровак пе�
ралічу толькі частку – Баб�
руйск, Баранавічы, Ашмяны,
Скідзель (спецыяльная су�
стрэча з мясцовым знакамі�
тым краязнаўцам І. Барыса�
вым), Ліда (з такім жа апан�
таным даследчыкам родна�
га краю А. Жалкоўскім), Та�
лачын (гасцяванне і вучоба
ў сапраўднага і неўтаймоў�
нага даследчыка родных аб�
шараў А. Шнэйдара), Коб�

рын, Лепель, Пінск, Брэст,
Мазыр, Кушляны, Браслаў,
Полацк, Клічаў, Новалу�
комль, Лунінец, Асіповічы,
Зэльва, Ваўкавыск, Тураў...

Уражвае спіс творцаў, ву�
чоных, краязнаўцаў, з якімі
Аляксей Шалахоўскі меў
стасункі, перапіскі, сустрэ�
чы: Мікола Аўрамчык, Сяр�
гей Юркевіч, Кузьма Ко�

Краязнаўства –
гэта яго стыхія!

зак, Браніслава Лапкоў�
ская (Прушынская) са
славутага роду Алеся Га�
руна, Алесь Корнеў,
Віталь Скалабан, Ула�
дзімір Шаліхін, Зінаіда
Браварская... Так здары�
лася, што сваё апошняе
інтэрв’ю вялікі Юрый
Нікулін даў менавіта
А. Шалахоўскаму. Яго па�
ліца кніг з аўтографамі
знакамітых людзей Бе�
ларусі і свету налічвае
больш за 100 асобнікаў.

Чаму ж «Польскі кава�
лер»? Бо менавіта так
аўтара называла бабуля
Іраіда Паўлаўна са шля�
хецкага роду Рэўтаў. Ды і
само выданне ўдзячна
прысвечанае бабулі...

Так краязнаўчымі зда�
быткамі, роздумамі су�
стрэў сваё 35�годдзе
Аляксей Шалахоўскі, і мы
жадаем яму натхнення і
плёну, моцнага здароўя,
шчасця і толькі чыстых і
светлых дзён!

Міхась МАЛІНОЎСКІ,
правадзейны член

Геаграфічнага
таварыства,

г. Баранавічы

К
олькі таямнічага і цікавага тоіць

у сабе маўклівая мінуўшчына
нашых краёў… Недалёка ад Ба�

ранавічаў у маляўнічых мясцінах зна�
ходзіцца вёска Ішкалдзь. Гэтае, сёння
непрыкметнае, мястэчка мае сваю ба�
гатую гісторыю, у якой пакінулі след
значныя гістарычныя падзеі і леген�
дарныя асобы.

Дзіўна і нязвыкла для нашага краю
гучыць назва вёскі. Этымалогія тапо�
німа Ішкалдзь не высветленая да сён�
ня. Даследчыкамі адзначаецца толькі
яго балцкая аснова з тыповай для
літоўскіх мястэчкаў прыстаўкаю ish�.

Паводле пісьмовых крыніцаў Іш�
калдзь вядомая з першай паловы XV ста�
годдзя. Тады ж становіцца шляхецкай
маёмасцю. Яе ўладальнікамі ў розныя
часы былі Неміровічы, Ільінічы, Віт�
генштэйны.

Чым жа так прываблівала гэтае
мястэчка заможных і ўплывовых лю�
дзей беларускай зямлі?

Ішкалдзь знаходзіцца на сумежжы
такіх гісторыка�этнаграфічных рэгіё�
наў, як Цэнтральная Беларусь і Па�
нямонне. Гэтыя жывапісныя мясці�
ны акаляюць доўгая і звілістая рэчка
Уша, штучнае возера і лясы. Невы�
падковым з’яўляецца станаўленне

Старажытны касцёл

у загадкавай Ішкалдзі
Ішкалдзі як мястэчка: праз яго пра�
ходзілі шматлікія шляхі, у ім адбыва�
ліся мнагалюдныя, шырока вядомыя
кірмашы.

М
агчымым адказам на пытанне

таксама можа быць легенда,
што захавалася ў памяці не�

каторых старажылаў мястэчка. Яна
апавядае пра даўнія часы, калі яшчэ
не чулі пра Радзівілаў і Вітгенштэйнаў,
калі на высокім кургане не было яшчэ
новых могілак. Якраз у тым месцы
была калісьці вялікая пясчаная гара,
дзе гняздзіліся жаваранкі. Яе так і на�
зываюць – Жаваранкава. Паводле ле�
генды, там быў магутны і вялікі замак,
але ніхто не помніць пра яго князя…
У наш час тое месца адзначанае кур�
ганным могільнікам. Жаваранкаву
гару, на жаль, у савецкі час разраўнялі
і пусцілі пад ворныя землі. Але загад�

кавая легенда засталася, прывабліва�
ючы да гэтых мясцінаў.

Аднак сярод усяго цікавага і леген�
дарнага захавалася ў Ішкалдзі і
«жывая легенда», якая, без сумневаў,
займае цэнтральнае месца ў культур�
на�гістарычнай спадчыне гэтых мяс�
цінаў, – Троіцкі касцёл. Гэты стара�
жытны каталіцкі храм захаваўся да
нашых часоў у сваім першапачатко�
вым выглядзе. Гэта афіцыйна прыня�
тая дата будаўніцтва, аднак у архіў�
ных дакументах ужо XVII стагоддзя
адзначаецца: хто і калі пабудаваў
храм – невядома. У сучаснай навуцы
гісторыю станаўлення касцёла прыня�
та звязваць менавіта з імем Мікалая
Неміровіча (Няміры) – старасты віцеб�
скага, смаленскага, любельскага і
мцэнскага, прадстаўніка старажытна�
га шляхецкага роду герба «Ястрабец».

У завяшчанні, якое датуецца 2 лю�
тым 1471 года, віленскі біскуп Я. Ва�
ловіч засведчыў, што Мікалай Не�
міровіч аддаў сваю «сядзібу, з усім пры�
належным дабром» ішкалдскаму кас�
цёлу. У далейшым Троіцкі касцёл не�
аднойчы атрымліваў значныя ахвяра�
ванні і ад уладальнікаў ішкалдскай
сядзібы, і ад іншых апекуноў у выгля�
дзе зямлі, лесу, правоў на лоўлю рыбы
ў бліжэйшых рэках і азёрах, грашовых
сродкаў. Ці не значыць гэта, што храм
ужо тады існаваў у мястэчку? Напрык�
лад, існуе версія польскага даследчы�
ка Е. Ахманьскага, які называў датай
будаўніцтва касцёла 1449 год. Нека�
торыя даследчыкі мяркуюць, што кас�
цёл Святой Троіцы ў Ішкалдзі з’явіўся
на месцы язычніцкага капішча.

П
аводле сваёй унікальнай плані�

роўкі касцёл не мае падобных
сярод архітэктурных помнікаў

Беларусі і Літвы. Ён нагадвае малень�
кую крэпасць, якая пры неабходнас�
ці несла абарончую функцыю. Рука�
пісныя крыніцы канца XVI – пачат�
ку XVII стагоддзя сведчаць, што
ішкалдскі касцёл першапачаткова
быў акружаны каменнай агароджаю з
брамай і земляным валам.

Касцёл збудаваны ў гатычным
стылі і ўключае ў сябе элементы візан�
тыйскай і раманскай архітэктуры. Га�
тычныя элементы выяўляюцца ў зор�
чатых і крыжападобных скляпеннях,
у высокім даху, у стральчатых акон�
ных і дзвярных праёмах, ва ўбранні
галоўнага фасада пляскатымі нішамі
розных формаў і памераў. У адрознен�
не ад архітэктурных помнікаў першай
паловы ХVІ стагоддзя, на франтоне
касцёла нішы не ўтвараюць асобных
ярусаў. Гэта, на думку спецыялістаў,
пазбавіла храм статычнасці і надало
яму маляўнічасці. Яго невялікі прама�
вугольны план (10 x 14,5 м) завяршае
пяцісценная апсіда.

Лёс гэтага збудавання часамі быў
пакручасты. Так, у другой палове XVI
стагоддзя ўладальнік мястэчка Міка�
лай Радзівіл Чорны (1515–1565), за�
хапіўшыся ідэямі Рэфармацыі, пера�
тварыў касцёл у кальвінскі сабор, але
ў 1641 годзе храм вяртаецца католі�
кам. Пазней, у гады вайны Расіі з Рэч�
чу Паспалітай (1654–1667), храм быў
часткова разбураны. Пасля паўстання
Кастуся Каліноўскага па загадзе імпе�
ратара Аляксандра ІІ у 1866 годзе ў
Ішкалдзі былі забароненыя рымска�
каталіцкія набажэнствы, а ў 1868�м у
храме адбылося асвячэнне Свята�Тро�
іцкай царквы. Гэтая падзея адмоўна
адбілася на абліччы касцёла, асабліва
на яго інтэр’еры, які быў пераабсталя�
ваны паводле праваслаўных канонаў.
Менавіта ў тыя гады, мяркуючы па зве�
стках рукапісных крыніцаў, былі на�
заўсёды страчаныя выдатныя творы
іканапісу, скульптуры, ужытковага
мастацтва, што раней знаходзіліся ў
Троіцкім касцёле. У 1918 годзе святы�
ню вярнулі католікам, а ў 1969�м, у
сувязі з рашэннем савецкай улады аб
закрыцці касцёла, набажэнствы былі
спыненыя. Пасля гэтага была спроба
рабавання святыні. Аднак вернікі не
аддалі касцельную маёмасць: леглі пад
колы машынаў, што яе вывозілі. Так
яны захавалі тыя нешматлікія стара�
жытныя рэліквіі, што і цяпер знахо�
дзяцца ў храме. У 1970 годзе ў касцёле
аднавіліся набажэнствы...

Гісторыя гэтага краю ў вялікай сту�
пені атаясамліваецца з найстаражыт�
ным касцёлам. Але ж мала хто ведае
пра іншыя сівыя легенды, што сыхо�
дзяць з апошнімі іх носьбітамі...

Аліна ЗАЙКО,
студэнтка БДУ культуры

і мастацтваў
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мым і нават нібы баналь�
ным, але, тым не менш,
застаўся актуальным па�
дзел пісьменнікаў на тых,
хто крочыць у нагу з сваім
часам, хто адстае ад яго,
паўтараючы іншых, і тых,
хто апярэджвае сваю
эпоху, прароча асвятляе
яе сваімі ідэаламі і тым
набліжае будучыню. Ула�
дзімір Караткевіч, безу�
моўна, належаў да трэ�
ціх. Прыглядаючыся да су�
часнасці, робячы мас�
тацкі аналіз гістарычнага
шляху свайго народа,
пісьменнік браў адтуль,
суміраваў, абагульняў усё
лепшае, вартае быцця і
памнажэння ў наступных
пакаленнях.

Караткевіч эмацыйна рых�
таваў тое пакаленне, якому вы�
пала доля прыняць на плечы
незалежнасць дзяржавы ў
90�я гады мінулага стагоддзя.
Ноша гэтая была не з лёгкіх,
калі прыгадаць, што фарма�
ванне нашай нацыянальнай са�
масвядомасці было запаволе�
нае стагоддзямі прымусовай і
добраахвотнай паланізацыі і
русіфікацыі, якія часам (ус�
помнім першую палову ХІХ ста�
годдзя, 20–30�я гады ХХ ста�
годдзя) узаемна наслойваліся
і перапляталіся, калі прыга�
даць, што ў часы Караткевіча
тэрміны «суверэнітэт», «дзяр�
жаўная незалежнасць» былі
выкрасленыя з афіцыйнага,
друкаванага ўжытку і ў лепшым
выпадку лічыліся крамольнымі
мроямі. Сёння ж гэтыя тэрмі�
ны не толькі ўвайшлі ў нашую
свядомасць, але ўспрымаюц�
ца як нешта натуральнае, гіста�
рычна абумоўленае і прадвыз�
начанае.

У творчасці Уладзіміра Ка�
раткевіча ёсць тое, што ў боль�
шай ці меншай ступені, прама
або ўскосна, уваходзіць у на�
шую сённяшнюю ідэалогію –
нацыянальную і дзяржаўную –
як эмацыйнае, вобразнае вы�
яўленне і ўвасабленне гэтай
ідэалогіі. Нельга не пагадзіц�
ца са словамі маладой даслед�
чыцы Надзеі Нарынкевіч, якая
сцвярджае: «З набыццём на
пачатку 1990�х гадоў Рэспуб�
лікай Беларусь палітычнай са�
мастойнасці і статусу суверэн�
най дзяржавы перад нашым
грамадствам непазбежна паў�
сталі не толькі праблемы эка�
намічнага, палітычнага, куль�
турнага накірункаў развіцця
маладой еўрапейскай краіны,
але і пытанне стварэння нацыя�
нальнай ідэалогіі і пошуку на�
цыянальнай ідэі, фармаванне
якіх у наш час з’яўляецца най�
важнейшай задачай дзяржаў�
най палітыкі... Між тым пры�
клад глыбокага і ўдумлівага (Заканчэнне будзе)

Запаветы
Уладзіміра Караткевіча

наступным пакаленням
асэнсавання паняцця нацыя�
нальнай ідэі ў дачыненні да на�
шай Айчыны можна знайсці і ў
мастацкіх, публіцыстычных
творах Янкі Купалы, Максіма
Гарэцкага, Васіля Быкава, Ула�
дзіміра Караткевіча і інш.» І да�
лей: «Караткевіча, несумнен�
на, можна лічыць адным з
абуджальнікаў нацыянальнай
самасвядомасці беларусаў,
пісьменнікам, які сваёй твор�
часцю набліжаў адраджэнскія
працэсы перыяду перабудо�
вы».

Якімі ж ідэаламі натхняўся
сам пісьменнік і натхняў іншых?
Што заставалася ў свядомасці
чытачоў яго твораў, слухачоў
яго публічных выступленняў і
прыватных гутарак? У канцэн�
траваным, крышталізаваным
выглядзе ў Караткевіча гэтага
не знойдзеш. Яно вынікае з
усёй сістэмы мастацкіх вобра�
заў, учынкаў і развагаў яго ге�
рояў. Гэта трэба выяўляць па
драбніцы, сублімаваць. І зра�
біць сёння такое выяўленне і
абагульненне куды лягчэй. Чы�
тач у 2005 годзе атрымаў (у
серыі «Жыццё знакамітых лю�
дзей Беларусі») тоўсты том пад
назвай «Уладзімір Караткевіч.
Быў. Ёсць. Буду! Успаміны,
інтэрв’ю, эсэ». У ім – рупліва
сабраныя Галінай Шаблінскай
выказванні блізкіх, сяброў,
знаёмых пісьменніка, бела�
рускіх і замежных літаратараў,
мастакоў, артыстаў, дзеячаў
культуры. І кожны згадвае, чым
жа ён узбагаціўся ў чытацкім
або размоўным кантактаванні
з Караткевічам.

Калі не спыняцца на пабоч�
ных, дадатковых момантах, у
шматграннай спадчыне Уладзі�
міра Караткевіча можна вы�
явіць пяць узаемна звязаных
момантаў, якія разам утвара�
юць выпеставаны ў думках
ідэал пісьменніка, вельмі інды�
відуальную сістэму яго погля�
даў на грамадства і чалавека.
Вось гэтыя пастулаты.

Першы
У беларусаў ёсць свая,

Богам дадзеная зямля.
Яна прывабная, прыгожая
(«прыўкрасная»). Другой,
іншай зямлі ў іх няма і не
будзе. Таму яе трэба бераг$
чы, песціць. Не калечыць

чарнобылямі, бяздумнымі
асушэннямі, ранамі$кар’е$
рамі, не шкодзіць ёй рознай
хімічнай атрутай, а раз і на$
заўсёды ўсвядоміць яе не$
паўторнасць, рабіць квітне$
ючай.

Важна падкрэсліць, што
Беларусь у Караткевіча – гэта
яшчэ не дзяржава (пра яе мож�
на было тады ціха мроіць), не
краіна, а толькі «зямля» («Зям�
ля пад белымі крыламі»),
«край» («Беларуская песня»).
Праўда, ужо не нейкая «тутэй�
шая» мясціна, не «малая радзі�
ма» ці яе асобная частка. Не
адно Падняпроўе (хаця Карат�
кевіч яго асабліва мілаваў), не
Падзвінне, Наднёманне ці Па�
лессе, а ўсё гэта разам узятае.
Агульнанацыянальнае, адно
цэлае, калі глядзець на яго
зверху, з нябёсаў. Цэлы край,
які вось�вось набрыняе, нібы
дрэва ўвесну, унутранымі со�
камі, ператворыцца ў паўна�
вартасную краіну – дзяржаву.

Аб «прыўкраснасці» роднай
зямлі вельмі вобразна сказа�
на ў рамане «Хрыстос прызям�
ліўся ў Гародні». Яе будучыня
асацыюецца Юрасю Братчыку
з раем. Узнёсшыся на неба, да
Саваофа, ён пабачыў там за�
можнае, ідэальнае жыццё:
«кожная вёска была, як пахучы
букет», а ўся дагледжаная зям�
ля аж «дымела ад сытасці і за�
даволення, на вачах гонячы
ўгору злакі і дрэвы», распасці�
ралася перад ім «у нятленным
ззянні вечнай красы». Сімва�
лічным, звернутым у будучыню
ўспрымаецца завяршэнне ра�
мана, калі Братчык�Хрыстос
разам з сейбітамі падняўся «на
вяршыню круглага пагорка, як
на вяршыню зямнога шара».
Яны ўпэўнена ішлі насустрач
сонцу, а «гатовае да новага
жыцця, падала зерне ў цёплую,
мяккую зямлю». Не раллю, а
менавіта зямлю.

Безумоўна, Уладзімір Ка�
раткевіч, апісваючы «родную
старонку» і яе насельнікаў,
прыхарошваў іх, часта выдаю�
чы жадаемае за сапраўднае
(бо інакш які ж ідэал). Алена
Васілевіч, якая рэдагавала
першае кніжнае выданне на
беларускай мове «Зямлі пад
белымі крыламі» (1977), так
згадвае сваё першае ўражан�
не ад тэксту: аўтар «маляваў

побыт беларусаў такімі ня�
сцерпна буйнымі фарбамі,
што, збоку зірнуўшы на такое
піраванне жыцця, кожны ска�
заў бы: “А, чорт іх не браў, гэ�
тых беларусаў: як цары жылі,
елі сала з салам і спалі на са�
ломе...”». Паэтызацыя краяві�
даў у творчасці Караткевіча
ўразіла Пятра Драчова, які
імкнуўся ў сваіх малюнках да
яго твораў перадаць, услед за
пісьменнікам, «прыгажосць
роднай зямлі». Паводле сло�
ваў мастака, «Караткевіч пас�
таянна ў сваёй творчасці па�
казвае нам, што гэта нашая

зямля, яна не горшая за іншыя
і не лепшая, але яна родная. І
яе трэба любіць і шанаваць. І
таму мне хацелася, каб у гле�
дача ўзнікала адчуванне свет�
ласці і адначасна ўнутранай
пагрозы. Каб зразумець глы�
бокую душу самога Каратке�
віча».

Сапраўды, Уладзімір Карат�
кевіч першым у беларускай
літаратуры прадбачыў тую па�
грозу, якую нясе нашай зям�
лі тэхнічны прагрэс, сэрцам
прадчуў Чарнобыльскую ката�
строфу. Задоўга да яе, пішучы
ў сярэдзіне 1960�х гадоў апо�
весць «Чазенія», вуснамі свай�
го маладога, сімпатычнага і
таленавітага героя, вучонага�
атамніка Севярына Будрыса,
які атрымаў вялікую дозу апра�
меньвання і тым не менш не
згубіў аптымізму, папярэджвае
сябе, а разам і чытача, і чала�
вецтва: «Нельга бясконца
стрымліваць самае святое –
урэшце адбудзецца выбух». І
тут – не ўтапічная схема, не
«ігнараванне навукова�тэхніч�
нага прагрэсу і ядзернай фі�
зікі», як сцвярджаў у рэцэнзіі на
гэтую аповесць крытык Якаў
Герцовіч («Літаратура і мастац�
тва». 1971, 25 чэрв.). Падзеі
26 красавіка 1986 года пера�
канаўча даказалі, што меў ра�
цыю пісьменнік, а не яго кры�
тык з вачыма, зашоранымі
вульгарным сацыялагізмам.

Або прыгадаем, як праро�
ча пісаў Караткевіч у вершы
«Дзяўчына пад дажджом», да�
таваным яшчэ 1960 годам:

Дожджык зрабіў сваё цуда,
Ён абляпіў, як мог,
Плечы, маленькія грудзі,
Гнуткія лініі ног.
Бэзам з садоў павявала,
Вечна хацелася жыць.
Дзяўчына ад шчасця спявала.
Стронцый быў у дажджы.

І праз чвэрць стагоддзя ра�
дыеактыўны дождж над бела�
рускай зямлёй праліўся. Аўтар
верша, «дзіця з вачыма пра�
зарліўца» (як назваў яго Р. Ба�
радулін), аказаўся прарокам.
Гэта яму было дадзена.

Уладзімір Караткевіч гля�
дзеў на зямлю як на арганічнае
цэлае з яе насельнікамі, з ча�
лавекам. Таму папярэджваў:
нельга бяздумна ставіцца да
прыроды, па�варварску кале�

чыць яе і нявечыць. Асабліва
гнеўна выступаў пісьменнік
супраць інтэнсіўнай меліяра�
цыі, што ператварала Палес�
се ў пясчаную пустыню (эсэ
«Званы ў прадоннях азёр», на�
рыс пра Тураў). Пляменніца
пісьменніка Надзея Кучкоў�
ская, якая ездзіла разам з ім
і яго жонкай Валянцінай Бра�
ніславаўнай у навуковую экс�
педыцыю па Брэсцкай воб�
ласці, згадвае: «Ездзіў з намі і
Дзядзечка. Як заўсёды, ён быў
у цэнтры ўвагі. З ім раіліся. Ён
расказваў пра дарогі�брука�
ванкі, старасвецкія паркі, Па�
лессе, асушванне балотаў і яго
вынік – пясчаныя буры. Адна
з супрацоўніцаў перапытала
Караткевіча: “Вы што, супраць
савецкай улады?” – “Я су�
праць дурняў у любой ула�
дзе”, – катэгарычна адрэага�
ваў Дзядзька».

І «дурні» помсцілі аўтару
«Званоў у прадоннях азёр», як
маглі: пасквілем у газеце «Лі�
таратура і мастацтва», вы�
крэсліваннем кніг з выдавецкіх
планаў.

Але пісьменнік рашуча і
паслядоўна адстойваў «зялё�
ныя лёгкія Еўропы», адстойваў
дзеля будучыні, нашчадкаў.

Другі пастулат
Ён лагічна вынікае з перша�

га: калі ты жывеш на такой
«прыўкраснай» зямлі, то па$
вінен быць яе дбайным га$
спадаром. Ты не маеш пра$
ва працаваць дрэнна, быць
несумленным ці подленькім
чалавечкам. Станоўчыя ге$
роі Караткевіча – людзі вы$
сокамаральныя (хаця часам
і празмерна ідэалізава$
ныя). А дабро гэтых герояў
раней або пазней, няхай на$
ват праз пакаленні, пера$
магае зло.

Сам Караткевіч пра стаў�
ленне да працы, пра ўнутраную
патрэбу сумленна выконваць
свае абавязкі, абавязкі На�
сельніка самім Богам дадзе�
най зямлі, спецыяльна не вы�
казваўся. Гэта для яго было
нібы аксіяматычным, само са�
бой зразумелым. Але такое
стаўленне вынікала з яго стаў�
лення да людзей, якія нешта
зрабілі і робяць. Не марнатра�
вяць час, не птушачкі ў спра�
ваздачах ставяць, а робяць
карыснае для сябе і іншых. Ён
паважліва (сам назіраў не
раз), зацікаўлена гутарыў з са�
мымі рознымі людзьмі, пасту�
хамі і леснікамі, мастакамі і бу�
даўнікамі, усімі тымі, хто пакі�
даў стваральны след на «прыў�
краснай» зямлі.

Зрэшты, і сам Караткевіч
паказваў прыклады апантанай
працававітасці. Калі яго нішто
не прыгнятала, не выводзіла з
сябе, ён сядаў за працу, як за
святочны стол: апранаў белую
кашулю, клаў на стол добрую
паперу, браў у рукі паркераў�
скую ручку. Прасіў не пады�
маць тэлефонную трубку, каб
ніхто, нават высокае началь�
ства, не адцягваў увагу ад
«свяшчэннага дзеяння». Вядо�
ма, былі «пустыя», «непатрэб�
ныя» дні і тыдні. Але яны ляг�
чэй або цяжэй змяняліся, за�
мяняліся месяцамі напружа�
най працы. Бо інакш не было б
напісана столькі, што, сабра�
нае разам, складзе не менш 25
тамоў.

Адам МАЛЬДЗІС,
 прафесар
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Дзед па лініі бацькі –
Сямён Сямёнавіч (1866–
1950)

Я ніколі яго не бачыла.
Як і бабулю, якой, на жаль,
не ведаю і прозвішча. Ве�
даю, што нарадзіліся і
жылі яны недалёка ад Ка�
рэлічаў на Гродзеншчыне.
Шмат працавалі, бо мелі
многа зямлі. Яшчэ і сёння
ў вёсцы Кайшоўка стаіць
дзедава драўляная, на вы�
сокім каменным падмур�
ку, хата на два канцы. Бу�
даваў яе мой дзед з сынам
(маім бацькам) яшчэ да
Першай сусветнай вайны.

Мой бацька – Рыгор
Сямёнавіч (1893–1965)

Бацька быў першым сы�
нам. Потым народзяцца
яшчэ дзве дзяўчынкі і два
хлопчыкі. Бацька закон�
чыў чатырохгадовую шко�
лу. Выкладанне было на
рускай мове. Тады ў вёсцы
размаўлялі на мясцовай
ліцвінскай мове (якая сён�
ня называецца беларус�
кай). Прыкладна ў 1910 г.
(не ведаю, чаму) юнак Ры�
гор са старэйшымі хлоп�
цамі сабраўся на заробкі за
акіян. Бацькі далі грошай,
і яны на цеплаходзе праз
Атлантыку выправіліся ў
ЗША. Плылі два тыдні.
Уладкаваліся хлопцы ра�
бочымі на папяровую фаб�
рыку ў Чыкага. Бацька
хутка засвоіў англійскую
мову. У дадатак спадабаў�
ся і кіраўніку, бо праз два
гады яго прызначылі на�
чальнікам цэха. Пайшлі
заробкі. Ужо не гледзячы
на кошт, купляў дарагое
адзенне. Прыгледзеў на�
ват аўтамабіль. Але мена�
віта тады здарылася непа�
разуменне з прозвішчам.
Яно ў бацькі было Сяргей
(такое простае, беларус�

Мой радавод
(Бірукі, Сяргеі, Сяргеевы)

кае), і калі дзесь�
ці запісвалі, то
пачалася блыта�
ніна: ці імя Сяр�
гей, ці імя Рыгор.
Таму бацька памя�
няў прозвішча
на Сяргееў і стаў
Сяргевым Гары
Сямёнавічам. А ў
роднай вёсцы та�
ды мала каго на�
зывалі па проз�
вішчы, зазвы�
чай па�вулічна�
му. Усю іх сям’ю
звалі «бірукамі».

На той час баць�
ку было 22 гады.
Ужо і жаніцца

можна. Але... Не было там,
у ЗША, свабодных дзяўча�
таў. А калі і былі, то шлю�
бам браліся з палякамі: тыя
ж хлопцы былі больш эле�
гантныя ў абыходжанні,
больш шляхетныя. Мабыць,
яшчэ і таму ўлетку 1915 г.

бацька бярэ на працы адпа�
чынак, купляе куфар пада�
рункаў і садзіцца на кара�
бель да Расіі, да Пецярбур�
га. Не ведаю як, але да Ка�
рэлічаў ён дабраўся, ма�
быць, праз Баранавічы. I
падарункі прывёз, а ўво�
сень пачалася вайна з гер�
манцамі. Ужо не да шлюбу
было. Бацька, замест вяр�
тання ў Амерыку, добраах�
вотнікам запісаўся ў цар�
скую армію. У акопы яго не
паслалі. Спачатку прайшоў
кароткатэрміновыя курсы
прапаршчыкаў, а ў 1916 г.
патрапіў на румынскі
фронт. Лёс быў спрыяльны
да бацькі. Выжыў, не быў
паранены, нават меў цар�
скую ўзнагароду. Рэвалю�
цыю прыняў без вялікага
захаплення, бо вельмі цяж�
ка было зразумець: дзе
праўда, дзе і калі будзе
лепш і народу, і дзяржаве.
У Петраградзе апынуўся ў

1918 г. А паколькі валодаў
англійскай і рускай мовамі,
умеў кіраваць машынай, –
на нейкі час быў кіроўцам у
самога М.І. Падвойскага.
(Я не раз пытала, ці бачыў
бацька Леніна? Ён адказваў:
«Ніколі».) У 1950�я гг. ад
бацькі я чула, што вайну і
рэвалюцыю ў Расіі зрабілі
ЗША, і што германскі кай�
зер Леніну на рэвалюцыю
даваў золата. Пра чырвоны
тэрор бацька ніколі не гава�
рыў. А пра 1937�ы наслуха�
лася шмат.

Праз некаторы час,
можа, у 1920–1921 гг., баць�
ку накіроўваюць на вучобу
ў Маскву ў ваенную ўстано�
ву. Але менш чым праз год
ён кідае вучобу і вяртаецца
ў войска. Бацька быў кіроў�
цам браневіка (у часці іх
было 4 ці 5). Ваяваў пад Ар�
лом. Я пытала тату: «Ты
страляў?» Бацька адказ�
ваў: «Не часта, бо больш
трымаў руль. Але калі і
страляў, то ніколі ў чала�
века не цэліўся».

Па заканчэнні грама�
дзянскай вайны ён трапіў на
Данбас, быў інжынерам�
механікам у «аблздраве». I
толькі тады надумаў жаніц�
ца. Спадабалася яму прыга�
жуня Марыя Сакалова. Яна
была не з бедных (на дварэ
НЭП). Яе бацькі мелі вялікі
дом і кватэры здавалі ў
наём. У 2007 г. я была ў Мас�
кве, ва ўнучкі майго бацькі.
Яна мне паказала фота�
здымкі, пра якія я і не зда�
гадвалася. Там мой бацька
малады і прыгожы, у скура�
ным ваенным касцюме...
Паглядзела я на здымкі і
Марыі Сакаловай, побач з
маім бацькам. Я ведаю і ба�
чыла знакамітых прыгажу�
няў. Скажу так: сярод 500
прыгажуняў Марыя была
найпрыгажэйшая, сярод

дзесяці – таксама, і сярод
дзвюх яна была б прыга�
жэйшай. Нездарма мой
бацька дабіваўся яе рукі не�
калькі гадоў. Але нядоўгім
было іх шчасце. Марыя на�
радзіла дзве дачкі: Нэлю і
Люсьену (1929 і 1931 гг.), і
неўзабаве захварэла на су�
хоты. Хоць бацька меў до�
ступ да медыцыны, і грошы
былі – яе не ўратаваў. Яна
памерла перад пачаткам
Другой сусветнай вайны.
Бацька застаўся ўдаўцом з
дзвюма дачушкамі. А тут і
вайна з немцамі. На фронт
яго не забралі. Так і праца�
ваў у «аблздраве», жыў у
сваім доме. Дзяўчаты вучы�
ліся ў школе і паціху падра�
сталі. У 1944 г. старэйшай
было прыкладна 16 гадоў. І
тут мой бацька ідзе на ўчы�
нак, які я разумею толькі
цяпер. Ён пакідае на род�
ную сястру жонкі Клаўдзію
Сакалову (якая была жон�
кай кінааператара) дом і па�
жыткі. А сам з чамаданам і
дочкамі накіроўваецца на
Захад, каб зноў трапіць у
Амерыку (бацьку на той час
было 50 гадоў). У нямецкім
горадзе Магдэбургу адбы�
ваецца тое, што кардыналь�
на пераіначыла ўсе мары
майго бацькі. Мая старэй�
шая сястра Нэля знаёміц�
ца з капітанам Чырвонай
Арміі Пятром Алёшыным.
І нават закахалася ў яго. А
бацька ўжо вёў перамовы з
амерыканцамі (вось тут
спатрэбілася веданне ан�
глійскай мовы) і гатовы быў
перайсці на іх тэрыторыю,
але старэйшая дачка аніяк
не згаджалася. Бацька на
калені станавіўся перад гэ�
тым капітанам, прасіў ад�
пусціць дачку (і вайна яшчэ
не скончылася, і каханне
«справа тонкая»). Не здалі�
ся ні дачка, ні капітан. Ка�

Мой бацька каля свайго дома (1930 г.)

пітан Алёшын прызнаец�
ца, што закахаўся на ўсё
жыццё  (і сапраўды – сяс�
тра была прыгажуняй, як
і маці), і што дасць ёй
жыццё як каралеве. Мая
сястра ўсяму гэтаму паве�
рыла. Бацька са слязьмі на
вачах вымушаны быў па�
вярнуць назад.

Не падмануў капітан
Пётр Алёшын ні маю сяс�
тру, ні майго бацьку. Па
заканчэнні вайны яны
ажаніліся на Данбасе. Мая
сястра ні дня не працава�
ла і была адной з самых па�
важаных і багатых жан�
чын Украіны (муж займаў
вельмі высокія пасады). I
пражылі яны з Пятром
разам каля 40 гадоў у міры
і павазе (да самой яго
смерці). Нарадзілі двух
дзяцей – Ларысу і Тац�
цяну, якія атрымалі ды�
пломы ўрачоў. Малодшая
цяпер жыве і працуе ў
Маскве.

А што мой бацька? У
1947 г. пакідае малодшую
дачку пры старэйшай у
Макееўцы і едзе на радзі�
му – у Карэлічы. I бярэ з
сабой адзіны прадмет –
скрыпку (музыкантам ён
быў усё жыццё, і скрып�
ку, відаць, набыў у Аме�
рыцы). Калі прыехаў у Бе�
ларусь, выпадкова сустрэў
свайго сябра па Амеры�
цы – Антося. Той кажа
майму бацьку: «Ты ўда�
вец, жаніся на маёй сяс�
тры, яна таксама ўдава
(мужа забілі на фронце ў
1945 г.), мае сына, дом, га�
спадарку...». Гэта быў брат
маёй маці.

Ніна МАРЧУК,
г. Кобрын

Мая сястра Нэля
(Данбас, 1946 г.)

Мой бацька з першай жонкай
(Данбас, 1928 г.)

(Заканчэнне будзе)
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Вядомы краязнаўца, бела�
рускі i польскі археолаг, нуміз�
мат, гісторык мастацтва, засна�
вальнік Гродзенскага дзяржаў�
нага гісторыка�археалагічнага
музея Юзаф Ядкоўскі нара�
дзіўся 20 снежня 1890 года
ў Гродне ў польскай сям’і. З
юнацтва ён цікавіўся гісторыяй,
захапляўся маляваннем. Па�
чынанні юнака падтрымлівалі
вядомы гродзенскі гісторык
Е.Ф. Арлоўскі, пісьменніца Элаі�
за Ажэшка. Пад час вучобы ў
гімназіі Ядкоўскі праявіў сябе як
здольны вучань, які дбаў аб ад�
раджэнні свайго краю.

Пасля заканчэння гімназіі
вучыўся ў Школе мастацтва i
малявання ў Маскве. Там жа
паступіў у Археалагічны інсты�
тут, які скончыў у 1912 годзе з
адзнакай «выдатна». Працаваў
у Маскоўскім археалагічным
інстытуце, пасля – у Румянцаў�
скім музеі, дзе складаў інвента�
ры польскіх каштоўнасцяў у му�
зейных зборах Масквы. З лю�
тага 1914 года ён член�карэс�
пандэнт Маскоўскага Археала�
гічнага таварыства. Вывучаў

асаблівасці абарончай архітэк�
туры заходніх губерняў, вынікі
даследаванняў публікаваў на
старонках часопісаў «Древно�
сти», «Русское слово».

Археолаг выступаў за заха�
ванне помнікаў старажытнасці,
у тым ліку Сынкавіцкай царквы�
крэпасці, Мірскага замка. Яго
намаганнямі захаваны ікана�
стас XVII стагоддзя ў Супраслі,
касцёл з фрэскамі ў Гарадзіш�
чы каля Пінска. Разам з Ванда�
лінам Шукевічам i Юзафам Таль�
ка�Грынцэвічам Ю. Ядкоўскі
праводзіў археалагічныя да�
следаванні помнікаў каменнага
веку ў Гродзенскай вобласці
(у вёсцы Дубічы Ваўкавыскага
раёна, вёсках Нача i Ланкішкі
Воранаўскага раёна).

Пад час Першай сусветнай
вайны Ядкоўскі быў мабілізава�

ны, пасля вайны быў накірава�
ны на працу ў свой родны го�
рад, які ўвайшоў у склад новай
дзяржавы – Польшчы. У 1919
годзе ўрад Польшчы прызна�
чыў Ю. Ядкоўскага кіраўніком
бюро дзяржаўнай апекі над
гістарычнымі i культурнымі пом�
нікамі ў Гродне i Гродзенскім
павеце. Вучоны з захапленнем
даследаваў гісторыю i культуру
роднага краю: некалькі працаў
прысвяціў шматлікім гістарыч�
ным аб’ектам Гродна XVI ста�
годдзя, творам мастацтва ста�
ражытных майстроў. Значнай
навуковай крыніцаю з’яўляецца
манаграфія «Grodno» («Грод�
на»), якая выйшла з друку ў 1923
годзе ў Вільні. У кнізе адлюст�
раванае гістарычнае мінулае
Гродна, утрымліваюцца ціка�
выя звесткі пра архітэктурныя

помнікі горада, змешчаныя
фотаздымкі i замалёўкі аўтара,
a таксама працы вядомых фо�
тамайстроў Я. Булгака i Л. Гель�
гора.

Усё жыццё Юзаф Ядкоўскі
займаўся калекцыянаваннем
старых рэчаў. Запаветнай ма�
рай даследчыка было стварэн�
не гісторыка�археалагічнага
музея ў Гродне. Яна здзейсні�
лася ў 1920 годзе. У верасні
1921 года была падрыхтаваная
першая выстаўка, на адкрыцці
якой прысутнічаў Юзаф Піл�
судскі. Прадметы, выставачныя

1932–1933 гадах праводзіў
даследаванне Замкавай Гары ў
Гродне. Гэтыя раскопкі дазво�
лілі выявіць княжацкі палац i
рэшткі двух мураваных храмаў,
якія пазней атрымалі назвы
«Гродзенская Ніжняя царква» i
«Гродзенская Верхняя царква».

У 1936 годзе метады пра�
вядзення археалагічных дасле�
даванняў Ю. Ядкоўскага былі
раскрытыкаваныя i прызнаныя
далёкімі ад тагачаснай навукі.
1 ліпеня 1937 года на падставе
рашэння гродзенскага камітэ�
та па адбудове замка ён быў
звольнены з пасады кіраўніка
археалагічных раскопак. З кан�
ца 1930�х гадоў Ядкоўскі пра�
цаваў у Варшаве, з 1944 года –
у Кракаве, з 1945�га археолаг
быў захавальнікам Варшаўска�
га дзяржаўнага музея, старшы�
нёй Варшаўскага нумізматыч�
нага таварыства, рэдактарам
часопіса «Нумізматычна�археа�
лагічныя ведамасці».

Памёр вучоны ў Варшаве
2 студзеня 1950 года. Нявыда�
дзенай засталася яго шматтом�
ная праца «Польскія рэліквіі ў
Расіі».

Дзякуючы творчаму пошуку
i плённай працы Юзафа Ядкоў�
скага фонды музеяў у Гродне i
Беластоку маюць унікальную
калекцыю твораў народнага
мастацтва XIX – пачатку XX ста�
годдзяў. Ю. Ядкоўскі ўпершы�
ню прыцягнуў увагу даследчы�
каў да старажытных помнікаў
Гродзеншчыны, спрыяў адра�
джэнню i захаванню культуры i
архітэктуры краю.

Таццяна НАВАРЫЧ,
бібліёграф Нацыянальнай

бібліятэкі Беларусі

Наша гісторыя:
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Даследчык старажытнасці
Да 120
годдзя з дня нараджэння Юзафа Ядкоўскага

стэнды потым былі перанесе�
ныя ў Стары замак, дзе i сёння
знаходзіцца Гродзенскі дзяр�
жаўны гісторыка�археалагічны
музей. Да 1936 года яго заха�
вальнікам быў Юзаф Ядкоўскі.
Будучы загадчыкам музея, ён
арганізаваў выданне штогод�
ніка «Музей у Гродне» («Muzeum
w Grodnie»), у якім публікавалі�
ся i ўласныя навуковыя артыку�
лы археолага.

У 1925 годзе вучоны пры�
маў удзел у археалагічных рас�
копках у Ваўкавыску, па выніках
якіх у тым жа годзе выдаў кнігу
«Grodzisko Walkowyskie». У пра�
цы падаваліся звесткі аб гісто�
рыі Ваўкавыска паводле мето�
дыкі, якой карыстаўся Ю. Яд�
коўскі. У 1935 годзе археолаг
даследаваў Каложскую царкву
i датаваў яе XI стагоддзем. У

Краязнаўчыя гурткі
Краязнаўчыя гурткі існуюць пры На�

совіцкай школе звыш двух дзесяцігод�
дзяў, а літаратурна�краязнаўчы і таго
больш. Часам менавіта гурткі вызнача�
юць, якімі стануць нашыя дзеці, што
карыснага і важнага яны возьмуць з са�
бой у жыццё. Краязнаўчыя гурткі – гэта
маленькія навуковыя і культурныя цэн�
тры школы. Іх дзейнасць прадугледж�
вае даследаванне і адраджэнне гістарыч�
нага і культурнага жыцця свайго рэгіё�
ну, выхаванне нацыянальнай самасвя�
домасці, духоўнае ўзбагачэнне асобы.

Дзякуючы дзейнасці літаратурна�
краязнаўчага гуртка пры школе быў
створаны гісторыка�этнаграфічны му�
зей. Цяпер у яго сценах праводзяцца
заняткі гуртка. Тут вучні афармляюць
сабраныя ў час вандровак і экскурсіяў
краязнаўчыя матэрыялы, выпускаюць
даведнікі, рукапісныя альманахі, тут
адбываюцца сустрэчы са знакамітымі
людзьмі. Кожны гуртковец можа пра�
весці экскурсію па тэме «Духоўная
спадчына вёскі», цікава расказаць пра
сваю радзіму і яе людзей. Гурткоўцы
ўдзельнічаюць у разнастайных края�
знаўчых конкурсах, алімпіядах, а на�
стаўнікі – у абласных і рэспубліканскіх
краязнаўчых чытаннях.

Краязнаўства
і прафарыентацыя

Здаецца, што спалучэнне прафары�
ентацыі навучэнцаў з краязнаўчай
дзейнасцю не сумяшчальнае. Аднак
гэта не так. Жыць на зямлі, дзе ты на�
радзіўся, вырас, дзе прайшло тваё дзя�
цінства, юнацтва, дзе зведаў першае
каханне, адчуў сябе гаспадаром, пра�
цаўніком – хіба гэта не вынік краязнаў�
чай працы. Рэспубліканская акцыя

«Жыву ў Беларусі і тым ганаруся» пра�
дугледжвае накірункі «Мая вёска...
Мой горад», «Мая Радзіма – Бела�
русь». І ў якасці заданняў тут прапа�
нуюцца наступныя: даследаваць пра�
мысловыя і сельскагаспадарчыя аб’ек�
ты, працоўныя дасягненні. Пры скла�
данні плана прафарыентацыйнай пра�
цы, згодна з метадычнымі рэкаменда�
цыямі Міністэрства адукацыі і Мі�
ністэрства працы, мы ўключаем у яго
раздзелы і заданні асноўных накірун�
каў рэспубліканскай акцыі, спалучаю�
чы тым самым краязнаўчую і прафары�
ентацыйную працу.

Навучэнцы школы зладзілі шэраг
экскурсіяў на прамысловыя аб’екты
Добруша, Навазыбкава, Гомеля, Рэчы�
цы, Мазыра, а таксама ў разнастайныя
навучальныя ўстановы.

У сценах школы адбываюцца суст�
рэчы з былымі выпускнікамі, людзьмі
розных прафесіяў, частыя госці наву�
чэнцаў – працаўнікі і хлебаробы род�
най гаспадаркі. Сярод іх Герой Сацыя�
лістычнай Працы К.А. Хлябцоў, былы
галоўны заатэхнік гаспадаркі В.Ф. Кар�
печанка, галоўны аграном М.Р. Ба�
родзіч і шэраг іншых. Кожнае лета
вучні працуюць на палетках, фермах,
зернетаках, у будаўнічай брыгадзе. У
час асенніх працаў убіраюць цыбулю,
бульбу, здымаюць яблыкі. Пасля закан�
чэння школы многія вучні паступаюць
у сельскагаспадарчыя ВНУ, каледжы,
застаюцца працаваць у гаспадарцы.

Краязнаўчыя злёты
Для навучэнцаў школы ўжо стала

добрай традыцыяй правядзенне края�
знаўчых злётаў. На іх падводзяцца
вынікі краязнаўчай дзейнасці навучэн�
цаў, абараняюцца даследчыя працы.
Менавіта навукова�даследчая дзей�
насць краязнаўцаў з’яўляецца прыя�
рытэтнай пад час злётаў. Тэматыка злё�

таў штогод змяня�ецца.
Вось некаторыя з іх:
«Край мой белару�скі,
ад калыскі дарагі»,
«РСВУП “Насовічы” –
90 гадоў», «65 гадоў Вя�
лікай Перамогі».

У час падрыхтоўкі і
правядзення такіх злё�
таў вучні сабралі ціка�
выя матэрыялы з жыц�
ця сваіх аднавяскоўцаў,
стварылі летапісы насе�
леных пунктаў Насовіц�
кага сельсавета, распра�
цавалі цікавыя краязнаўчыя марш�
руты.

Адметная рыса такіх злётаў – твор�
чыя сустрэчы з аднавяскоўцамі, шчы�
рыя размовы пра іх жыццёвы лёс, пра
іх працу на роднай зямлі. На злётах
гучаць таксама і словы ўдзячнасці зем�
лякам, аднавяскоўцам за іх самаадда�
ную працу, за клопат аб развіцці род�
най гаспадаркі. У гонар хлебаробаў
вучні пішуць вершы, складаюць песні.

Працуем па аўтарскіх
праграмах

Вопыт краязнаўчай дзейнасці ў
школе даволі разнастайны і багаты.
Невыпадкова два гады таму школа ста�
ла аб’ектам Рэспубліканскіх краязнаў�
чых чытанняў. Школьнікі пастаянна
ўдзельнічаюць у абласных і рэспублі�
канскіх краязнаўчых летніках, такса�
ма распрацаваная доўгатэрміновая
праграма развіцця турыстычна�края�
знаўчай дзейнасці, праграмы гурткоў
«Літаратурнае краязнаўства», «Юны
этнограф». Па распрацаваных прагра�
мах толькі за мінулы год навучэнцы
зладзілі дзясяткі экскурсіяў і турыс�
тычных вандровак, а таксама склалі
краязнаўчыя маршруты па Добруш�

скім і Гомельскім раёнах, карту гіста�
рычных і памятных мясцінаў раёна, раз�
настайныя даведнікі, правялі дасле�
даванні па тэмах «Легенды і паданні
зямлі Добрушскай», «Духоўная спад�
чына раёна», «Археалагічныя помнікі
на рацэ Яць» і іншыя. Настаўнікі шко�
лы падзяліліся вопытам сваёй працы
на абласных краязнаўчых чытаннях,
якія праходзілі сёлета 25–26 лютага ў
Гомелі. Настаўніца геаграфіі С.І. Тал�
качова выступіла з паведамленнем «Эко�
лага�краязнаўчая праца ў час вандро�
вак па родным краі», аўтар гэтых рад�
коў падзяліўся вопытам з калегамі ў
выступе па тэме «Рэгіянальныя асаблі�
васці ў патрыятычным выхаванні школь�
нікаў». Настаўнікі біялогіі Т.Ю. Бей�
зерава і В. Канавалава сталі аўтарамі
даследаванняў «Экалагічная сцяжын�
ка ў школе», «Экалогія асяроддзя».

Сёння кожны педагог нашай шко�
лы добра ўсведамляе, што арыенцірам
у абуджэнні гістарычнай памяці наро�
да, яго нацыянальнай самасвядомасці,
павагі і беражлівасці да роднай прыро�
ды павінна быць краязнаўства.

Віктар СЕРПІКАЎ, заслужаны
настаўнік Рэспублікі Беларусь,

Насовіцкая СШ Добрушскага
раёна Гомельскай вобласці

Летапіс Насовіцкай школыНасовіцкай школы

Насовіцкія школьнікі  на прывале
(60
я гады ХХ ст.)
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Норкавічы – вёска за 10,5 км на захад ад Паставаў, за
7,5 км на паўночны ўсход ад Камаяў. У пачатку ХХ ста�
годдзя была ў Камайскай воласці Свянцянскага павета.
Назва паходзіць ад прозвішча Норка, якое ўтварылася ад
літоўскага прозвішча Norkus, якое, верагодна, паходзіць
ад «norintis», што азначае «паляўнічы». У Пастаўскім раё�
не сустракаюцца прозвішчы Наркевіч�Ёдка, Норкін.

Норыца – вёска за 31 км на ўсход ад Паставаў, за 6 км
на ўсход ад Дунілавічаў. Вядомая з ХVІІІ стагоддзя як ула�
данне Сулістроўскіх, пазней належаў Лапацінскім, Акуш�
кам. У 1861 годзе – маёнтак Норжыца ў Віленскай губерні,
у 1886 годзе цэнтр Норыцкай воласці. Назва вёскі, вера�
годна, пайшла ад наймення рачулкі, якая праз яе праця�
кае, утвараючы некалькі даволі шырокіх плёсаў, якія паз�
ней былі перароблены ў ставы. У аснове назвы ляжыць
літоўскае «nara» – «паток, загін ракі, меандра».

Нохаўшчына – хутар за 16 км на паўднёвы захад ад Па�
ставаў, за 5,5 км на паўднёвы ўсход ад Камаяў на рацэ Ка�
раліноўцы. У пачатку ХХ стагоддзя была ў Камайскай во�
ласці Свянцянскага павета. У 1905 годзе засценак Ромэ�
ра. Дакладна растлумачыць паходжанне назвы пакуль не�
магчыма. Можна выказаць меркаванне, што яна ўтвары�
лася (па аналогіі з Нагаўкамі і Нагаўшчынай – вёскамі ў
Мядзельскім раёне) ад славянскага «нагой» у значэнні
«голы». Магчыма, і нохаўшчына – гэта «голае месца».

О
Ольшнева – вёска за 29 км на паўночны ўсход ад Паста�

ваў, за 3,5 км на паўднёвы ўсход ад Белек. Назва паходзіць
ад славянскага тэрміна «ольс», што азначае «чорнаальхо�
вы лес, балота з зараснікам вольхі, часткова бярозы».

Оцкавічы – вёска за 13 км на захад ад Паставаў, за 5 км
на поўнач ад Камаяў. У пачатку ХХ стагоддзя была ў Ка�
майскай воласці Свянцянскага павета. Назва паходзіць ад
прозвішча Оцкавіч, якое ўтварылася, магчыма, ад імя Оцка
(Вайцех?).

П
Пагарцы – вёска за 12 км на ўсход ад Паставаў, за 5 км

на поўдзень ад вёскі Навасёлкі. Вядомая з 1873 года як
вёска ў Манькавіцкай воласці Вілейскага павета Віленс�
кай губерні. Назва паходзіць ад славянскай асновы «гара».
Пагарцы – гэта паселішча, размешчанае на ўзвышшы, «па
гары».

Пад’ясенка – вёска за 45 км на захад ад Паставаў, за
5 км на паўночны ўсход ад Лынтупаў на ўзгорку каля невя�
лікага ручая. Назва мае славянскае паходжанне ад най�
мення дрэва «ясень». Гэта адметны від дрэваў, які сустра�
каецца ў тутэйшай мясцовасці даволі рэдка, таму для мяс�
цовых людзей служыў добрым арыенцірам. Ад дрэва
ўзнікла назва ўрочышча Ясенка, а пазней – і вёскі. Пры�
стаўка «пад�» мае значэнне «перад, каля» і акрэслівае геа�
графічнае становішча вёскі.

Падаляны – вёска за 11 км на поўдзень ад Паставаў, за
1 км на захад ад возера Чэцверць. Назва мае славянскае
паходжанне і адлюстроўвае асаблівасць геаграфічнага ста�
новішча: «дол» мае значэнні «даліна, нізіна». Вёска сап�
раўды знаходзіцца ў лагчыне паміж узгоркамі Свянцянскіх
градаў, «па долу».

Падаляхнішкі – хутар за 13 км на паўднёвы захад ад
Паставаў, за 8 км на паўднёвы ўсход ад Камаяў. Назва
адлюстроўвае асаблівасць геаграфічнага становішча: ху�
тар знаходзіцца за 1 км на захад ад вёскі Аляхнішкі
(гл. Аляхнішкі).

Традыцыі і сучаснасць

С
учасны музычны свет

настолькі шматгран�
ны, што ў даследчы�

каў нават выпрацаваліся
надзвычай розныя формы
падачы матэрыялу: адна
справа ўмела сістэматыза�
ваць глабальныя дасягненні
класічнай музыкі, зусім
іншая – разабрацца ў прыя�
рытэтах наймаднейшых
плыняў шоўбізнесу. А ёсць
жа яшчэ плынь гістарычнай
музыкі розных напрамкаў,
якая не заўжды ўпісва�
ецца ў нейкія класіч�
ныя канцэпцыі, але за�
ваёўвае нямала пры�
хільнікаў, нават не
штурмуючы хіт�пара�
ды. Вось і новы альбом
«Музыка беларускіх
замкаў» ансамбля са�
лістаў «Classic Avant�
garde» пад кіраўніцт�
вам У. Байдава можна
разглядаць і ў класіч�
ным, і ў авангардным,
і нават у маскуль�
таўскім ключы. Апош�
няе нам падалося най�
больш зручным сёння,
бо з чарговым рэлізам
дастаткова вядомага ка�
лектыву слухач атры�
маў шанц зазірнуць на
дыскатэку даўно міну�
лых стагоддзяў – пад якія
хіты бавіліся нашыя продкі
ва ўтульных залах Мірскага,
Лідскага, Нясвіжскага, Крэў�
скага ці якога іншага замка.

Калі параўнаць з іншымі
альбомамі названых майст�
роў музычнай сцэны («Бела�
рускае еўрапейскае», 2003;
«Новае неба Станіслава Ма�
нюшкі», 2008), дык кружэл�
ка «Музыка беларускіх зам�
каў» хоць і менш канцэпту�
альная, але больш вабная для
масавага слухача, які крыху
прыпыніўся на дарозе ад
простага да складанага, шу�
каючы ў інструментальнай
музыцы менавіта разнастай�
насць эмацыйных перажы�
ванняў. І хоць гэтыя больш
за два дзясяткі твораў (гадз�
іна часу) проста ўпісваюцца
ў рэгламент танцавальнай
музыкі, але нельга абысці
ўвагай жанрава�тэматычнае
багацце гэтых танцаў: пры�
дворны танец, сялянскі та�
нец, гайдуцкі танец… Сучас�

Музыка краіны азёраў і замкаў
«Classic Avantgarde» – «Музыка беларускіх замкаў»,

Мн., 2010, «Каўчэг»
ныя стэрэатыпы нават не
змогуць разгарнуць харак�
тары гэтых твораў, бо ся�
лянскі тут зусім не азначае
калгасны, а прыдворны не
ёсць эксплуататарскі. Гэ�
тыя вартасці пераканаўча
падкрэслівае і надзвычай
сучасная мастацкая аздоба
кружэлкі (дызайнер Воль�
га Бадзілоўская), дзе сён�
няшнія відарысы захава�
ных старажытных замкаў
сведчаць менавіта аб повязі

часоў, аб непарыўнай су�
вязі пакаленняў.

В
арта тут дадаць яшчэ,

што мастацкая аздо�
ба гэтага самастой�

нага выдання ўсё ж упісва�
ецца ў серыю рознатыпных
праектаў прадзюсера бела�
рускай старадаўняй музыкі
Арыны Вележ (тэматыч�
ныя зборы «Легенды Вялі�
кага Княства», «Музыка
Вялікага Княства» вядома�
га медыявальнага гурта
«Стары Ольса», калекцыя
аўтэнтычнай музыкі «Спе�
вы Беларусі», складанка
найбольш модных апрацо�
вак народнай музыкі «Post
Folk»). Усе тыя кружэлкі
маюць самастойную аздобу,
але беларускі калекцыянер
поўнага збору з цягам часу
разгорне на бакавінках вы�
данняў сапраўдную карту
сваёй гістарычнай радзімы.

Перыяд, якім пазнача�
ныя творы альбома «Музы�
ка беларускіх замкаў», ба�

дай, найбольш
рамантычны ў
гісторыі му�
зыкі Вялікага
Княства Літоў�
скага – XVI–
XVII стагоддзі,
калі і свае вя�
лікія кампазі�
тары тут плён�
на тварылі пад
п а т р а н а ж а м
вялікіх князёў
і магнатаў, і за�
езджыя адмы�
слоўцы дзялі�
ліся сваімі не�

чуванымі здольнасцямі:
Войцэх Длугарай, Валенты
Бакфарк, Андрэй Рагачоў�
скі, Ян Люблінскі… Згад�
ваючы плён крыважэрнага
молаху наступных стагод�
дзяў, не дзівіць тут і наяў�
насць ананімных шэдэўраў.
Імёны страчаныя, але шэ�
дэўры захаваліся: сучасныя
беларускія музыкі нагадва�
юць нам і творы «Віленска�
га сшытка», і безыменную
«Песню ракашанаў».

Карысным уво�
джаннем у новы аль�
бом ансамбля «Classic
Avantgarde» стаў ар�
тыкул музыказнаўцы
Святлены Немагай,
якая даўно супрацоў�
нічае з прадзюсер�
скай суполкай Ары�
ны Вележ і Віктара
Кісценя, ствараючы
адэкватны настрой
духоўнага ўз’яднан�
ня слухача з музыкай.

«Даўнія хронікі, –
піша даследчыца, –
неаднойчы ўзгадва�
юць пра музыкантаў і
інструменты вяліка�
княжацкіх капэл Ге�
дымінавічаў – Альдо�
ны, Вітаўта, Ягайлы.
Такая музыка супра�

ваджала замкавыя цыры�
моніі, вайсковыя паходы і
паляванні, гучала з ратуш�
ных вежаў, выконваючы
прадстаўнічыя і сігнальна�
інфарматыўныя функцыі».

Дарэчы, згаданаму Вік�
тару Кісценю разам з Вале�
рыем Бяляевым слухач гэта�
га альбома ансамбля «Classic
Avantgarde» можа падзяка�
ваць і за зграбную гукарэ�
жысуру, бо дыск вызнача�
ецца надзвычай роўным гу�
кам і настроем.

Д
ык якія ж хіты беларус�

кай дыскатэкі Сярэд�
нявечча найбольш

хвалявалі нашых продкаў?
«Ідзе кравец па вуліцы»,
«Гальярда бурэ», «Укалола�
ся цернем», «Канцона»,
«Хуткі танец» ды інш. Як
бачым, тут і, кажучы па�су�
часнаму, кавэр�версіі (пера�
стварэнні) сусветных хітоў
таго часу, і свае фантазіі.
Відаць, не надта ўжо «цяжэ�
ло жылось беларускаму се�
ляніну да кастрычніцкай
рэвалюцыі», як пераконвалі
нас аналітыкі застойнага
часу… Ва ўсялякім разе аль�
бом «Музыка беларускіх
замкаў» ансамбля «Classic
Avantgarde» прасякнуты
пачуццём лагоды, спакою і
ўпэўненасці ў сённяшнім
дні, калі спадзевы на дзень
заўтрашні яшчэ не перава�
жалі ў народнай свядомасці.

Вітаўт
МАРТЫНЕНКА,

музычны крытык
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Пачатак  у  № 1 за  2003 год)

К
УЧКІ – адна з формаў укладкі сна�

поў пры сушцы ў полі. Звычайна са�
стаўлялі снапы жыта, пшаніцы, лу�

біну, грэчкі, аўса, лёну (10–12 конусападобна
расстаўленых снапоў, адзін насупраць друго�
га). Часам скошаную грэчку не звязвалі ў сна�
пы, a збіралі адразу ў кучкі або пакідалі ў пра�
косе. Пры гэтым верх сціскалі рукамі i атрым�
лівалася конусападобная форма.

К
УШЛЯНСКАЯ СЯДЗІБА – помнік

сядзібна�паркавай архітэктуры 2�й
 пал. ХІХ ст. Створаная ў в. Кушляны

(Смаргонскага раёна). Гісторыя сядзібы ўзы�
ходзіць да XVIII ст., калі ў 1749 г. маёнтак за
450 злотых набыў А. Багушэвіч (прапрадзед
беларускага паэта Ф. Багушэвіча). Уключае
сядзібны дом, парк эканамічнага тыпу, гаспа�
дарчыя пабудовы, альтанку. З малых архітэк�
турных формаў засталася драўляная альтанка
(паводле падання, яе збудаваў Багушэвіч з сяб�
рамі ў памяць паўстання 1863–1864 гг.), на�
родная назва «Распятая воля». Непадалёк ад
сядзібы знаходзіцца камень Мацея Бурачка,
усталяваны сялянамі ў гонар паэта ў пач. ХХ ст.

Да 1988 г. у сядзібным доме, дзе правёў апош�
нія гады жыцця паэт�дэмакрат Ф.К. Багушэвіч,
знаходзілася Кушлянская сельская бібліятэка імя
Багушэвіча. Дом захаваўся дзякуючы шчыраму
рупліўцу, захавальніку і вартаўніку сядзібы М. Ля�
пеху. Да 150�годдзя з дня нараджэння Ф. Багушэ�
віча рэалізаваны праект рэстаўрацыі сядзібы.
У 1990 г. пад час святкавання ў будынку сядзібнага
дома была адкрытая літаратурна�мастацкая кампа�
зіцыя, прысвечаная творчасці паэта.

К
УШНЕРСТВА – промысел па апрацоўцы

аўчынаў i шкурак жывёлаў, пушных звя�
роў. Галоўнае месца займаў выраб аўчынаў

для пашыву зімовага адзення – кажухоў, паўкажу�
хоў, шапак. Апрацоўка шкурак упаляваных пуш�
ных звяроў (зайца, вавёркі, лісы, куніцы, тхара i
інш.) мела другараднае значэнне. Футры выкарыс�
тоўваліся для шапак, каўняроў, абшыўкі кажуха.

Дубленне аўчынаў пачало практыкавацца з
1830�х гг., аднак пашырылася толькі ў канцы
ХІХ ст. Нават у пач. ХХ ст. побач з дубленымі ка�
жухамі светла�карычневага колеру шырока быта�
валі белыя нядубленыя (ад намакання i вільгаці яны

пры высыханні станавіліся цвёрдымі i ломкімі,
таму селянін паверх нядубленага кажуха надзя�
ваў зімой суконную світу або палатняны «насоў»).
У пач. ХХ ст. аўчыны пачалі фарбаваць хімічнымі
рэчывамі ў карычневы ці чорны колеры.

Пасля 1917 г. вытворчасць бытавала як про�
мысел хатні, а таксама арцеляў i дзяржаўных
прадпрыемстваў. З канца 1920�х гг. створаная
дзяржаўная футравая прамысловасць, дзе выка�
рыстоўваліся найлепшыя народныя традыцыі. У
пасляваенны перыяд кушнерскае рамяство прый�
шло ў заняпад. У 1980�я гг. у Беларусі дзейніча�
юць буйныя прадпрыемствы (у Віцебску, Бабруй�
ску i інш.). У наш час у некаторых раёнах мясцо�
выя жыхары вырабляюць аўчыны i футры на аса�
бістыя патрэбы.

К
УШНЯРЫ, aўчыннiкі – рамеснікі,

якія апрацоўваюць аўчыны i шкуркі
пушных звяроў (гл. Кушнерства).

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

Падвішняк – вёска за 26 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў, за 1 км на поўдзень ад возера Лодасі. Вядомая з 1905
года як вёска Падвішнякі (уладальнік Схолін) і фальварак
(уладальнік Сарока). Назва паходзіць ад славянскай асно�
вы «вішняк» – «вішні, вішнёвыя дрэвы». Прыстаўка
«пад�» акрэслівае геаграфічнае становішча ўрочышча –
«каля вішняку».

Падлявонавічы – вёска за 9 км на паўднёвы захад ад
Паставаў, за 7 км на ўсход ад Камаяў. Назва адлюстроўвае
асаблівасць геаграфічнага становішча: вёска знаходзіцца
за 1 км на паўднёвы ўсход ад вёскі Лявонавічы, г.зн. «каля
Лявонавічаў», «пад Лявонавічамі». Тлумачэнне назвы гл.
Лявонавічы.

Падсосна – хутар за 17 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў, за 3,5 км на поўдзень ад Камаяў. Назва адлюстроўвае
асаблівасць геаграфічнага становішча: хутар знаходзіцца
ва ўрочышчы каля адметнай сасны, «пад сасной».

Палессе – вёска за 50 км на захад ад Паставаў, за 8 км ад
Лынтупаў. Вядомая з 1640 года, калі ў паселішчы была
пабудаваная капліца. У ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя нале�
жала Кубліцкім і Тышкевічам. Назва мае славянскае па�
ходжанне і адлюстроўвае асаблівасць геаграфічнага стано�
вішча вёскі: яна ўзнікла сярод лесу – «па лесе».

Палхуны – вёска за 34 км на захад ад Паставаў, за 8 км
на паўднёвы ўсход ад Лынтупаў каля вытокаў забалочана�
га ручая. Вядомая з 1873 года як паселішча ў Свірдунскім
таварыстве Лынтупскай воласці, якое належала Рынтаў�
там. Назва, верагодна, паходзіць з балцкіх моваў ад асно�
вы «palios» (літ.) – «балота».

Папоўцы – вёска за 34 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў на паўднёва�заходнім беразе возера М. Швакшты. На�
зва ўтворана ад славянскай асновы «поп» – «святар».
Папоўцы – гэта адна з плыняў у стараверстве, якая най�
больш блізкая да афіцыйнай праваслаўнай царквы. Вера�
годна, вёска была заснаваная раскольнікамі, якія перася�
ліліся з Расіі ў ВКЛ у ХVІІІ стагоддзі. На Пастаўшчыне
існуе некалькі арэалаў рассялення старавераў (Апідамы,
Кукляны, Лучай, Белькі).

Параскі – вёска за 9 км на поўдзень ад Паставаў на бера�
зе возера Доўжа. Вядома з пачатку ХХ стагоддзя ў Мань�
кавіцкай воласці Вілейскага павета. Назва мае славянскае
паходжанне, верагодна, ад беларускага слова «парас�
нік» – «маладыя парасткі дрэваў або іншых раслінаў». Маг�
чыма, гэты славянскі тэрмін утварыўся ад фіна�вугорскай
асновы «рас» – «гай, дробны лісцевы лес, малады бярэзнік».

Паташня – вёска за 23 км на захад ад Паставаў, за 11 км
на паўночны ўсход ад Лынтупаў на беразе ракі Яновіцы.
Назва адлюстроўвае занятак мясцовых жыхароў: паташ�
ня – гэта месца, дзе выпальвалі паташ – рэчыва ў выглядзе
белага зярністага парашку са шчолачнымі ўласцівасцямі,
якое атрымліваецца з попелу. Тэрмін паходзіць ад «potash»
(англ.; «pot» – «гаршчок» + «ash(es)» – «попел») – тэхніч�
ная назва карбанату калію, які ўжываецца пры вытвор�
часці шкла, мыла, для фарбавання.

Паўкштэлы – вёска за 24 км на захад ад Паставаў, за
10 км на ўсход ад Лынтупаў каля ракі Яновіцы. Назва па�
ходзіць ад прозвішча Паўкштэла, якое ўтварылася ад
літоўскага «paukstis» – «птушка». У Пастаўскім раёне ёсць
прозвішчы Паўкштэла, Паўштэла.

Паўлюгі – вёска за 31 км на паўночны ўсход ад Паста�
ваў, за 14 км на поўнач ад Варапаева на беразе ракі Голбі�
ца. Вядома з 1873 года ў Пастаўскай воласці Дзісненскага
павета як уладанне Тызенгаўзаў. Назва патранімічная,
паходзіць ад кананічнага хрысціянскага імя Павел, што з
лацінскай мовы перакладаецца як «малы, невялікі». У да�
дзеным выпадку адбылася трансфармацыя імя: Павел –
Паўла – Паўлюк – Паўлюга. Ад імя Павел на Пастаўшчы�
не ўтвораныя шмат прозвішчаў: Павалковіч, Павялковіч,
Паўлаў, Паўленка, Паўловіч, Паўлоўскі, Паўлюк, Паўлю�
коў, Паўлючэнка.

Пацкавічы – вёска за 17 км на паўднёвы ўсход ад Паста�
ваў каля ракі Аржоўкі. Назва патранімічная, паходзіць ад
прозвішча «Пац» – вядомага ў ВКЛ і Рэчы Паспалітай маг�
нацкага роду, які валодаў вялікімі маёнткамі на абсягах
сучаснай Беларусі. Некаторы час Пацам належалі Паста�
вы, Манькавічы, Лучай. Верагодна, першажыхары вёскі
нейкім чынам былі звязаныя з Пацамі, магчыма, служылі
ў іх.

20 снежня тэатр аднаго актёра запрашае дзяцей на
монаспектакль «Маленькі Анёлак». Артыстка Раіса Астра#
дзінава ўвасобіць на сцэне Анёла#апекуна забытых жывёлаў і
тых, з кім ён сустрэнецца пад час падарожжа, – жаўрука, пеў#
ня, сабаку, малпу, жырафа і іншых няшчасных істотак. Тонкая
паэтычная лірыка і дабрыня прымусяць і дарослых адгукнуц#
ца на жальбы «братоў нашых меншых».

А ўвечары запланаваны паэтычны монаспектакль «Пры�
падаю да нябёс…», у аснову якога пакладзеныя вершы Яў#
геніі Янішчыц. У кожным творы паэтэсы закладзеная душа,
не пазначаная ні ў канкрэтным часе, ні ў дакладным месцы,
шчыра адкрытая чалавеку. Выканаўца – заслужаны артыст
Рэспублікі Беларусь Ларыса Горцава. Аўтар інсцэніроўкі і рэ#
жысёр Галіна Дзягілева, музычнае суправаджэнне Таццяны
Карабковай (скрыпка), Сяргея Сарокіна (гармонік), Дар’і
Мяцеж (цымбалы).

Дзіцячыя дзённыя пастаноўкі пачынаюцца а 15�й гадзі�
не, вечаровыя – а 19�й. Спектаклі адбываюцца ў тэатраль�
най зале культурнага цэнтра касцёла Св. Сымона і Св. Алены
ў Мінску. Дадатковую інфармацыю можна атрымаць па тэле�
фоне ў Мінску (017) 331�75�53.

У тэатры «Зніч»

Кушлянская сядзіба (ХIX ст.)

МНС нагадвае:
не пакідайце дзяцей без нагляду;
будзьце асцярожныя з піратэхнічнымі вырабамі;
прытрымлівайцеся правілаў пажарнай бяспекі.

Краскі
прамінулага лета


